CHAPTER |

INTRODUCTION

1.1 Background
Balai Bahasa is language center for Indonesia languages. Balai bahasa has
a responsibility to observe and analyse language phenomena around us. Balai
Bahasa Bandung is a information center of Indonesia languagea and literature.
During the job training, the writer was assigned as a Linguistic technical
staff as assistant of Mrs Ummi a linguistic technical leader. The writer jobs to find
out language phenomenon. The task gives a alot of experience in applying the

knowledge about language.

The writer found phenomena appears in facebook as a social networking.
The writer found that many Indonesian facebook users mix and switch their
languages in their status. The phenomenon makes the writer interested to raise it

as a topic for job training report.

1.2 Scope

This paper explains about phenomenon of mixing code found during job
training process. Some Indonesian facebook user mix and switch codes in their
facebook status.

The data was taken during the job training process on july until august

2012.



1.3 Objectives
The objectives of the job training report are:
1) To report the job training that had been conducted.
2) To desribe a language phenomenon between Indonesian-English found in
facebook status.

3) To explain type and caused of mixing code in facebook status.

1.4 Significance to Knowledge
The job training report is expected to describe and explain the reason
people tend to mix and swith their language especially in facebook status. It is

also hoped to be a reference for the next researcher.

1.5 The Framework of Theory

In this paper, the writer uses the theory from Dias astuti cakrawati thesis
that is taken from Hoffman; 1991:112. He explains six types of code switching
and code mixing based on the juncture or the scope of switching where languages
take place. Those are:

Intra sentential switching, this kind of code switching occurs between
clause or sentence boundary.

Inter-sentential switching, this is kind of code switching occurs at a clause
within a word boundary, suach as in shoopa (English shop with the panjabi plural

ending) or kuenjoy( English enjoy with the swahili prefix ku, menaing’to”)



emblematic switching, this kind of code switching, tags, exclamation and
certain set phrases in one language are inserted into an utterance

intra-lexical code mixing, this kind of code mixing which occurs within a
word boundary, such as inshoppéa (English shop with the Panjabi plural ending) or
kuenjoy (English enjoy with the Swahili prefix ku, meaning ‘to”).

Establishing continuity with the previous speaker, This kind of code
switching occurs to continue the utterance of the previous speaker, as when one
Indonesian speaker speaks in English and then the other speaker tries to respond
in English.

Involving a change of pronunciation. This kind of code mixing occurs at
the phonological level, as when Indonesian people say an English word, but
modify it to Indonesian phonological structure.

In other hand, Hoffman’s had seven reasons any bilinguals switch and mix
their languages and three additional reasons by Saville-troike’s theory. There are:
1. Talking about a particular topic
2. Quoting somebody else
3. Being emphatic about something
4. Interjection (Inserting sentence fillers or sentence connectors)

5. Repetition used for clarification
6. Intention of clarifying the speech content for interlocutor

7. Expressing group identity

1.6 Research Method



The research design of this study is descriptive qualitative method since it
provides a systematic, factual, and accurate description of a situation of area
(Issac and Michael, 1987:42). Besides, the writer also applies qualitative method.
This method is based on the data that are words and not about the number
(Sudaryanto, 1993:62). It is called qualitative one, since the collected data are in

the forms of sentence. In this paper, the data obtained from facebook status.

1.7 Place and Time
The writer did the job training in the Balai Bahasa Bandung office located
at 11 Sumbawa Street, Bandung. It was conducted on July 9%, 2012 to August 9 *.

the writer was assigned as a Linguistic technical staff.



